
        
            
                
            
        

    
Jules Verne
Le MAriAge de Mr Anselme de Tilleus


******************

Le MArQuis Anselme des Tilleuls AvAit, en 1842, Atteint l'‚ge non moins rAisonnAble Que pubÉre de 27 Ans. C'est l'ÈpoQue ultrA-montAine de l'existence A 
lAQuelle les Adolescents1 en finissent Avec les folies d'une jeunesse utilisÈe, 

A moins Qu'ils ne les commencent, heureuse pÈriode2 de lA vie, oA l'on peut fAire ce Qui, dAns une lAngue ÈnergiQue et pAternelle, s'Appelle des bÊtises ! 

Bref, Anselme des Tilleuls reprÈsentAit un jeune homme3 blond, tirAnt sur les couchers de soleil ; ses cheveux, en rÈbellion ouverte Avec les lois de lA 

gÈomÈtrie cApillo-prAtiQue, proposAient Aux coiffeurs És-sciences un thÈorÉme4 

insoluble, dont les corollAires hArdis et hÈrissÈs jetAient lA terreur pArmi 

cent fillettes A lA ronde : mAis en revAnche, des brAs ouistitiens, des jAmbes 

jouAnt l'ÈchAsse, des yeux irrÈconciliAbles, une bouche meublÈe en pAlissAndre, 

des oreilles d'Ècole primAire, prÊtAient Au jeune mArQuis un chArme inexprimÈ, 

un AttrAit inexprimAble. 

GrAnd de corps et petit d'idÈes, lArge de poitrine, mAis Ètroit de cerveAu, fort des ÈpAules, mAis fAible d'esprit, riche de chArpente et pAuvre d'intelligence, soit en AmoncelAnt des montAgnes comme EncelAde5, soit en vivAnt 

d'une existence purement vÈgÈtAle, il devAit A coup s˚r gAgner le royAume des 

Cieux ! 

CependAnt Anselme des Tilleuls jouissAit d'un succÉs d'estime, QuAnd on l'envisAgeAit d'Assez loin ; comme les hAuts monuments, il voulAit6 

l'Èloignement d'une perspective rÈhAbilitAnte ; A cent pAs de distAnce, on e˚t 

dit d'une Architecture pyrAmidAle, A cent cinQuAnte pAs, il figurAit Assez exActement l'homme AimAble du grAnd monde ; A deux cents pAs, c'ÈtAit un Antino˚s, et les jeunes filles sentAient une pAlpitAtion inconnue soulever leur 

guimpe virginAle ; enfin A deux cent cinQuAnte pAs, les femmes mAriÈes jetAient 

des regArds sinistres sur l'Èpoux de leurs chArmes, et s'ingÈniAient A combiner 

les Articles homicides et conjugAux du Code civil et du Code pÈnAl. 

MAis hÈlAs, les rues sinueuses de lA ville de C... ne permettAient guÉre Au jeune mArQuis d'Atteindre ces embellissAntes perspectives ! D'Ailleurs comment 

compromettre les femmes A de semblAbles distAnces, sÈduire les jeunes filles 

Avec si peu de proximitÈ, sAtisfAire en un mot les plus doux sentiments de l'‚me 

d'une rue A l'Autre ? 

Aussi mAris et AmAnts dormAient-ils entre les drAps de l'insouciAnce ! Ils comblAient le jeune Anselme de prÈvenAnces AmicAles et, pour sA puretÈ 

personnelle, lui votAient un pArAtonnerre A l'unAnimitÈ. 

CAr d'AprÉs les observAtions fAites Au bureAu des longitudes, le mArQuis des 

Tilleuls s'ÈlevAit A un mÉtre QuAtre-vingt-Quinze centimÉtres Au-dessus du niveAu de lA mer ; mAis son intelligence n'AtteignAit pAs moins7 de trois mÉtres 

Au-dessous du plus stupide des cÈtAcÈs. L'Èponge seule luttAit dÈsAvAntAgeusement Avec lui sous le rApport des fAcultÈs intellectuelles. 

Or, Monsieur Anselme des Tilleuls se posAit en mArQuis, ni plus ni moins, en 

mArQuis de lA vieille roche. Ce n'ÈtAit point une noblesse de robe Que lA sienne 

! DAns les cuvettes gouvernementAles, il n'AvAit pAs sAvonnÈ sA roture ! Ni croQuAnt, ni bourgeois, ni vilAin, ni mArchAnd, il ÈtAit mArQuis et A bon droit. 

CAr son AÔeul Rigobert, AyAnt eu lA noblesse d'esprit et lA grAndeur d'‚me nÈcessAires pour guÈrir Louis le BÉgue d'une indigestion AvAncÈe, en l'An de 

gr‚ce 879, Au moyen des feuilles d'un tilleul Qui ombrAgeAit son coin de terre8, 

fut Anobli sur-le-chAmp pAr lA royAutÈ soulAgÈe et reconnAissAnte. 

Depuis cette ÈpoQue mÈmorAble, lA fAmille des Tilleuls AvAit pris rAcine dAns son trou, sAns s'occuper des invAsions ÈtrAngÉres, ou des ÈvÈnements ÈtrAngers, et s'ÈtAit rendue Aussi inutile Que possible A son estimAble pAys. 

PendAnt lA dÈfense de PAris pAr Eudes en 885, Rigobert des Tilleuls se cAchAit 

dAns sA cAve. 

A l'ÈpoQue9 des croisAdes, AthAnAse des Tilleuls et ses cinQ fils se croisAient les brAs. 

Sous Louis XI, lors de lA ligue du bien public, ExupÉre des Tilleuls n'AvAit 

souci Que de son bien pArticulier. 



LorsQu'A lA bAtAille de PAvie, FrAnÇois Ier perdit tout, fors l'honneur, MAdAme AldÈgonde des Tilleuls se lAissAit Aimer pAr un jouvenceAu, et perdAit 

encore un peu plus Que le roi de FrAnce. 

Lors de lA journÈe des bArricAdes, lA fAmille des Tilleuls n'en fAisAit Que derriÉre sA porte, donnAnt un exemple Assez peu suivi de nos jours. 

PendAnt le siÉge de PAris pAr Henri IV, Au milieu de lA grAnde fAmine, PÈrÈfixe des Tilleuls, loin de mAnger ses enfAnts, les nourrissAit de provisions 

soigneusement entAssÈes dAns ses greniers AvAres. 

Sous Richelieu, les descendAnts de cette illustre lignÈe profitAient des troubles pour vivre dAns une pAix profonde, et pendAnt lA guerre de HollAnde, 

NÈpomucÉne des Tilleuls ne lA fAisAit Qu'Aux rAts Qui lui dÈvorAient les fromAges de ce royAume. 

Lors de lA guerre de sept Ans, MAdAme FrÈdÈgonde des Tilleuls donnAit le jour A sept beAux enfAnts, et, A moins de soupÇonner sA vertu, il fAut croire 

Que pendAnt ce temps Aglibert des Tilleuls, son vAleureux mAri, ne combAttAit 

pAs le grAnd FrÈdÈric Aux côtÈs du mArÈchAl de SAxe. 

Enfin, ces AppÈtissAnts AristocrAtes n'ÈtAient pAs Assez nobles pour Être suspects en 93, mAis l'ÈtAient suffisAmment pour toucher leur pArt d'indemnitÈ 

Au retour des Bourbons. 

Donc, Anselme des Tilleuls, dernier du nom, mArchAit sur les trAces de ses illustres AÔeux ; il n'ÈtAit ni beAu, ni courAgeux, ni prodigue, mAis ignorAnt, 

poltron et niAis ; en un mot, mArQuis, bien mArQuis, de pAr lA gr‚ce de Dieu et 

l'indigestion de Louis le BÉgue ! 

En 1842, il prenAit encore des leÇons de lAtin d'un estimAble professeur, le 

nommÈ NAso PArAclet, homme versÈ dAns l'Ètude de lA lAngue lAtine, et dont l'intelligence entiÉre se cotAit A 300 Ècus pAr An. 

C'ÈtAit le directeur spirituel du jeune Anselme, le mentor gourmÈ d'un TÈlÈmAQue reliÈ en peAu de mArQuis, cAr l'ÈlÉve orphelin ne voyAit, n'entendAit, 

ne comprenAit Que dAns lA limite des moyens de son professeur ! 

Les discours de NAso PArAclet ÈtAient empreints de cette chAste trAnQuillitÈ 

Qui distinguAit le pieux EnÈAs, son hÈros fAvori ; ses phrAses s'ÈmAillAient 

incessAmment de formules et d'exemples tirÈs de lA grAmmAire lAtine de Lhomond, 

professeur ÈmÈrite de l'Ancienne UniversitÈ de PAris. 

- Ventre de biche, Monsieur le MArQuis, lui disAit de bonne foi le pieux PArAclet, vous Êtes d'une noblesse non moins vieille Qu'AntiQue, et vous ferez 

votre chemin ! ViAm fAcietis, cAr je ne me permettrAis mÊme pAs de vous tutoyer 

dAns cette lAngue divine, mAis mAlhonnÊte. 

- Quoi Qu'il en soit, rÈpondAit le piteux des Tilleuls, j'Ai vingt-sept Ans sonnÈs ; peut-Être serAit-il grAnd temps de m'initier Aux secrets du monde ? 

- Cupidus videndi ! vos rÉgles de conduite et de grAmmAire sont toutes contenues dAns Lhomond : depuis Deus sAnctus jusQu'A Virtus et vitium contrAriA, les hAuts principes de syntAxe et de morAle se trouvent nettement 

expliQuÈs et dÈduits ! 

- CAr enfin, reprenAit le jeune Anselme, ne fAut-il pAs Qu'un mAriAge Assorti vienne renouveler mA fAmille presQue Èteinte ? 

- SAns nul doute, Monsieur le mArQuis, sur vous repose l'espoir de toute une 

noble lignÈe ! Domus inclinAtA recumbit ! 

- Recumbit humi bos, hAsArdA des Tilleuls pour fAire pArAde de son sAvoir 

! 

- Mille excuses ! mon illustre ÈlÉve, vous confondez... Procumbit humi bos signifie Que le boeuf tombe A terre, et cette phrAse est employÈe pAr Virgile 

dAns une circonstAnce diffÈrente. Domus inclinAtA recumbit veut dire en mot-A-mot : domus votre fAmille, inclinAtA Qui vA s'Èteindre, recumbit repose 

sur vous seul. 

- MAis Qui voudrA m'Aimer, mon bon PArAclet ? 

- N'Avez-vous pAs 40000 livres de rentes ? Depuis QuAnd refuse-t-on d'Èpouser 40000 livres offertes pAr vingt-sept nobles AnnÈes, AccompAgnÈes d'un 

mArQuisAt de bon Aloi, lorsQue ce mArQuisAt Abrite son opulence sous les vAstes 

lAmbris d'un ch‚teAu donjonnÈ ? Il fAudrAit Être fou, ou possÈder QuArAnte-et-un 

mille frAncs de revenus ! 

- A vrAi dire, reprenAit le mArQuis, Qu'est-ce Que le mAriAge ? 

- Monsieur, rÈpondAit chAstement le nommÈ PArAclet, je n'en usAi oncQues ! 

Voici cinQuAnte-et-un Ans Que je suis cÈlibAtAire, et jAmAis mon esprit, mÊme en 

rÊve, n'entrevit les fÈlicitÈs conjugAles, AttAmen, AutAnt Qu'il est loisible 

A un homme honnÊte, vir bonus dicendi peritus, de rAisonner pAr ApproximAtion 

sur les choses Qu'il ne connAït ni de re Aut visu, Aut Auditu, Aut tActu, (et 

ce dernier vocAble rend ÈnergiQuement mA pensÈe), je rÈpondrAi de mon mieux A 

Monsieur le MArQuis des Tilleuls, puisQue mon devoir est de lui inculQuer les 

premiers principes du monde jusQu'A sA procrÈAtion inclusivement ! 

Le professeur pensA Ètouffer AprÉs cette longue phrAse ; mAis heureusement il se mouchA, tirA sA tAbAtiÉre ornÈe du portrAit de Virgile dÈcorÈ d'un hAbit 

noir et de lA croix de lA LÈgion d'Honneur, s'introduisit d'un pouce exercÈ 

un 

grAmme de tAbAc dAns sA nArine AspirAnte, et dit :

- Je suis le pieux NAso PArAclet, et je vous ferAi pArt, Monsieur le MArQuis, de mes remArQues personnelles sur ce noeud Anti-gordien Que l'on Appelle mAriAge, hymen, mAtrimonium. Lhomond dAns son cours de morAle en exemple offre A conjuguer tout d'Abord le verbe Amo, j'Aime. Il y A dAns le choix de ce mot une subtilitÈ Qui peut ÈchApper Au premier Abord, mAis Qui Au 

second ÈchAppe complÉtement ! ProcÈdons Avec une mÈthode synthÈtiQue et AnAlytiQue A lA fois. Que veut dire Amo ? 

- J'Aime ! rÈpondit gAillArdement le jeune Anselme. 

- Qu'est ce mot ? 

- Un verbe ! 

- Est-il Actif, pAssif, neutre ou dÈponent ? 

- Actif ! fit sAns hÈsiter le mArQuis des Tilleuls. 

- Actif, il est Actif, et j'insiste sur cette QuAlitÈ essentielle ! dit le professeur en s'AnimAnt. Il est Actif, et pour gouverner l'AccusAtif, il fAut 

Qu'il soit Actif, QuelQuefois dÈponent ; mAis jAmAis pAssif, jAmAis neutre. 

Poursuivons ! QuAnd le verbe n'est pAs A l'infinitif... hein ? 

- Il s'Accorde Avec son nominAtif ou sujet ! 

- AdmirAble, mon noble ÈlÉve, et croyez Que vos  AnnÈes de jeunesse n'ont pAs ÈtÈ perdues ! Il s'Accorde Avec le nominAtif ou sujet. Eh bien, sAvez-vous 

ce Que vous Êtes, Monsieur le mArQuis ? Vous Êtes... un sujet, un bon sujet, un 

excellent sujet, un brillAnt sujet ! Comme tel, vous voilA le nominAtif de lA 

phrAse, l'individu nommÈ, bien nommÈ Anselme des Tilleuls ! Ergo ! Vous commAndez A lA phrAse entiÉre ! Qu'est-ce Que lA phrAse ? C'est l'imAge de lA 

vie Avec ses dÈceptions et ses virgules, ses pÈriodes et ses espÈrAnces, ses 

plAisirs et ses points d'exclAmAtion ! Ergo ! Vous, sujet, menez A votre grÈ 

tout ce Que lA phrAse renferme dAns son sein depuis le premier des Adverbes jusQu'A lA derniÉre des prÈpositions, et vous Agissez nÈcessAirement et mÈdiAtement sur le rÈgime direct ! Je dis mÈdiAtement, cAr entre ce rÈgime et 

vous se dresse le verbe indispensAble, cette Action, Qui mise en mouvement pAr 

le sujet, lui soumet invinciblement le rÈgime ! 

- MAis Quel est ce verbe ? demAndA le jeune Anselme Avec un intÈrÊt croissAnt. 

- Ce verbe ? C'est le verbe Amo, j'Aime, le verbe essentiellement Actif Qui gouverne, Quoi ? l'AccusAtif. Exemple : j'Aime Dieu, Amo Deum. Le rÈgime est 

subordonnÈ Au verbe, et pAr celA mÊme, Au sujet. 



- Quel est donc ce rÈgime ? dit le mArQuis en tressAillAnt. 

- Ici, rÈpondit en rougissAnt le pieux NAso, prÊtez-moi toute votre Attention, mon noble disciple ! Il y A, dit-on, dAns lA syntAxe du monde, trois 

genres bien distincts, comme dAns lA lAngue lAtine. Vous AppArtenez essentiellement Au genre mAsculin, puisQue vous Avez ÈtÈ enregistrÈ comme tel A 

lA mAirie de votre Arrondissement ; mAis d'Autres individus sont neutres, comme 

OrigÉne, AbÈlArd, etc. et Ainsi Que les verbes de cette nAture ne jouissent d'Aucun rÈgime A l'AccusAtif. Exemple : j'Ètudie lA grAmmAire : studeo grAmmAticAe ! Enfin le genre fÈminin nous AppArAït et c'est celui Qui nous occupe ! LA femme, m'A-t-on dit, AppArtient A cette derniÉre cAtÈgorie ; elle 

est fort reconnAissAble A son vÊtement hAbituel, et A l'Absence totAle de bArbe 

Au menton. Essentiellement fAite pour Être gouvernÈe, pour demeurer sous l'Action directe du sujet et du verbe, elle est toujours et doit toujours Être A 

l'AccusAtif Avec ses formes AccusÈes ! Qui unit donc le sujet Au rÈgime, le nominAtif A l'AccusAtif, l'homme A lA femme ? C'est le verbe, le verbe Actif, 

trÉs Actif, le plus Actif possible ; ce verbe Qu'on retrouve si frÈQuemment dAns 

le 4e livre de l'EnÈide, Que j'Ai d˚ vous fAire pAsser pAr rAison de pudeur ! Ce 

verbe, ce trAit d'union Qui unit EnÈe A lA reine de CArthAge ! ∆neAs AmAt Didonem ! Le mAriAge, c'est lA conjugAison de ce verbe depuis le prÈsent plein 

de miel jusQu'A l'infinitif rempli d'Amertume. Conjuguez A votre go˚t, Monsieur 

le mArQuis ! Il y A QuAtre conjugAisons dAns l'existence et lA syntAxe. Les unes 

diffÉrent pAr leur ÈlAn et leur impÈrAtif, les Autres pAr leur enivrement et 

leur supin, les Autres pAr leur effervescence et leur gÈrondif en dus, dA, dum. Conjuguez, noble des Tilleuls, conjuguez ! 

- Amo, AmAs, AmAt, AmAmus, fit docilement le jeune Anselme Qui Au souffle vÈhÈment de ces descriptions Amoureuses entendAit mugir les fournAises de son 

coeur ! 

- Bien, Monsieur le mArQuis, dit le professeur en essuyAnt son front diluvien. Un dernier Avis, et nous pArtirons pour CythÉre ! 

- PArlez, mon docte NAso ! 

- GArdez-vous d'Admettre le pronom dAns votre phrAse, votre AccusAtif courrAit les plus grAnds dAngers, cAr ce pronom prend toujours lA plAce du nom 

ou sujet ! 

ComplÉtement ÈdifiÈ pAr cette discussion conjugAle et grAmmAticAle, le jeune 



Anselme des Tilleuls se creusA nuit et jour le cerveAu pour Arriver A ces couches infÈrieures Qui recÉlent les plus doux mystÉres ! MAis lA vÈritÈ 

oblige 

A dire Qu'il ne creusA pAs bien AvAnt, cAr ses fAcultÈs mAl trempÈes se brisÉrent bientôt sur le roc de l'inintelligence. 

NAso PArAclet ÈtudiA plus Que jAmAis ces principes de toute morAle enfouis dAns lA grAmmAire ; il se livrA Avec succÉs A lA culture morAle de lA feuille 

de vigne, et fit des remArQues utiles sur les dÈclinAisons irrÈguliÉres de lA 

lAngue lAtine. 

LA ville de C..., Qu'hAbitAient ces illustres personnAges, possÈdAit environ 

7000 hAbitAnts ; mAis, intellectuellement pArlAnt, elle renfermAit Au plus 200 

‚mes, y compris les ‚mes des bÊtes. 

Cette ville de province Aux rues et Aux idÈes Ètroites se levAit A six heures du mAtin, et se couchAit A neuf heures du soir, suivAnt l'exemple des 

hôtes emplumÈs de ses bAsses-cours. PendAnt lA journÈe, elle vAQuAit A ses occupAtions trÉs ordinAires, dÈjeunAit A 9 heures, et dïnAit A QuAtre. CitÈ 

exempte de remords et de civilisAtion, elle se lAÇAit pAr devAnt, se dÈcolletAit 

jusQu'Au menton inclusivement, portAit des bAs noirs et des souliers de prunelle, pÈrÈgrinAit sur de lArges pieds, et frAppAit dAns des mAins plus lArges encore, lorsQu'elle ApplAudissAit les virtuoses de son cru ! Les mAnches 

A gigot bouffAient A ses brAs, ses chApeAux jouissAient  d'une vertu Anti-AdultÈrine, et ses filles A mArier, ArrÊtAnt Au moyen de bAleines rÈsistAntes les AvAlAnches de leurs AppAs, possÈdAient bien lA vÈritAble ceinture de chAstetÈ ! LorsQu'A lA nuit tombÈe, lA ville se rendAit chez ses 

notAbles, elle s'ÈclAirAit de lA lAnterne proverbiAle, et fAisAit rÈsonner ses 

socQues de bois sur les pAvÈs Anguleux. 

MAis dAns ces soirÈes indescriptibles, les mAmmifÉres ne se mÈlAngeAient pAs 

indistinctement ! LA noblesse fAisAit QuArtier A pArt, ÈcrAsAit les bourgeois 

sous les QuintAux de sA morgue provinciAle. Et cependAnt bien peu de ces dignes 

AristocrAtes pouvAient compArer leurs titres gÈnÈAlogiQues Aux pArchemins rAcornis du mArQuis des Tilleuls. Tout le monde ne jouit pAs d'AÔeux Qui Aient 

eu sous Louis le BÉgue un succÉs d'estime et d'ApothicAire. 

PourtAnt, mAlgrÈ les sommes de lAideur follement dÈpensÈes Au profit des hAbitAnts de C..., le jeune Anselme ÈtAit regArdÈ comme un prodige sous le double rApport de l'imperfection des trAits et de lA nullitÈ de l'esprit ! 

NAso 

ÈtAit le seul A l'Approcher d'Aussi prÉs. Il osAit mÊme lui trouver un Air distinguÈ ; A l'entendre, il fAllAit Être douÈ d'une goutte sereine pour ne pAs 

trouver son ÈlÉve AgrÈAble Au dernier Abord, et il engAgeAit ses dÈtrActeurs A 

Aller jouer de lA clArinette A trAvers chAmps, ite clArinettAm lusum, et encore, il employA le supin, vu les mouvements et contorsions Qu'exige le jeu de 

cet instrument nAsillArd. 

Or le pieux PArAclet AvAit pris A t‚che d'ÈtAblir convenAblement son ÈlÉve. 

Il le sAvAit de chAir tout comme un Autre. N'Allez pAs croire Que pArce Qu'Anselme ne sentAit rien, comprenAit peu de choses, et n'AimAit pAs dAvAntAge, 

ses sentiments fussent A l'ÈtAt de chimÉres ou de mythes ! Non, son ‚me pouvAit 

se chiffonner comme une Autre ; il n'AvAit pAs noyÈ les poudres de son c ur, et 

peut-Être, n'AttendAient-elles Qu'un frottement phosphoriQue pour ÈclAter soudAin, et couvrir les virginitÈs environnAntes de leurs dÈbris incendiAires ! 

C'est pourQuoi NAso bAttAit lA chArge devAnt les pAssions de son ÈlÉve, et crevAit bien des peAux d'‚ne pour l'entrAïner A l'AssAut ! ChAQue mAtin, il croyAit entendre le jeune mArQuis lui dire : pieux PArAclet, Quelles terribles 

insomnies me tourmentent ? AnnA soror, Quoe me suspensAm insomniA terrent ? 

ce 

Qu'il trAduisAit intÈrieurement et librement pAr : soeur Anne, soeur Anne, ne 

vois-tu rien venir ? 

MAis comme le soleil poudroyAit et l'herbe verdoyAit dAns lA rocheuse imAginAtion de cette nAture grAnitiQue, le bon professeur Agit sourdement ; il 

se mit en cAmpAgne pour conQuÈrir lA fÈconde fiAncÈe Qui devAit sAuver lA fAmille des Tilleuls de son extinction prochAine. AuprÉs de cette entreprise, 

les mArches d'AlexAndre ÈtAient de lA SAint-JeAn pAssÈe ; NAso ne se dissimulAit 

Aucun des dAngers de son expÈdition et pour tremper son ‚me A ces rÈcits fAbuleux des victoires Anciennes, il relut jour et nuit XÈnophon et Thucydide. 

C'est Alors Que lA retrAite des dix-mille lui pArut un chef-d'oeuvre de strAtÈgie ! 

MAis son coeur ÈtAit grAnd, et son Amour immense. Rien ne l'effrAyA et il ÈtAblit son cAmp A une portÈe de cAnon des hÈritiÉres voisines. Il est vrAi de 

dire Qu'il AvAit AssurÈ ses derriÉres, en s'ÈpAulAnt A l'Arbre gÈnÈAlogiQue des 

Tilleuls, et protÈgÈ son AttAQue pAr les 8000 piÉces de cent sols Qui formAient 

le revenu du jeune mArQuis. 

- PAr Jupiter, se disAit-il, Qui rÈsisterAit A de semblAbles AssAuts ? 



Est-ce MAdAme de MirAbelle AugmentÈe de cinQ filles A mArier ? Est-ce Monsieur 

de PertinAx, prÈsident du TribunAl, possesseur, dit-on, d'un AccusAtif des plus singuliers ? Est-ce le gÈnÈrAl de Vieille Pierre Qui ne sAit Avec Quel nominAtif fAire Accorder son hÈritiÉre ? On rencontre pAr les mAisons des dÈclinAisons de filles sAns emploi. Qui ne voudrAit s'Allier Au noble sAng des 

Tilleuls ? Quel meunier ne chAngerAit son moulin pour un bonnet d'ÈvÊQue ? 

dirAis-je. Sic pArvis componere mAgnA solebAm ! 

Or donc, tAndis Que le jeune mArQuis Anselme, pArvenu A l'AnnÈe florissAnte et vingt-septiÉme de son ‚ge, concentrAit les nocturnes rAyons de son intelligence sur lA rÉgle du Que retrAnchÈ, le pieux NAso enfourchAit son dAdA 

rÈgÈnÈrAteur, et piQuAit des deux vers les ‚mes des jeunes hÈritiÉres. 

Anselme pÈnÈtrAit dAns l'esprit de lA lAngue Ausonienne, NAso dAns celui de MAdAme de MirAbelle, des Tilleuls s'identifiAit Avec le gÈnie de Lhomond, et 

PArAclet employAit tout le sien A prÈpArer pArmi les c urs nubiles les voies 

mAtrimoniAles ! 

MAdAme de MirAbelle ÈtAit une femme ‚gÈe, mAis veuve, incessAmment vÊtue de sA robe A verdoyAnts rAmAges, grAnde, mAigre, sÉche, AcAri‚tre. En sA prÈsence, 

on rÊvAit involontAirement de ces ÈchAlAs Qui hÈrissent les plAines de ChAmpAgne. 

QuelQues hAbitAnts de C... Aux idÈes extrA-mondAines rÈpÈtAient Que Mr de MirAbelle AvAit promptement usÈ sA vie Aux AspÈritÈs de son Anguleuse Èpouse. 

Quoi Qu'il en f˚t, cinQ filles ÈtAient rÈsultÈes de leur rAboteux hymen. 

Ces estimAbles dAmoiselles, vAriAnt de 20 A 25 hivers ÈtAient toutes A mArier ; leur mÉre les produisAit dAns le monde sous cette rubriQue conjugAle, 

et les dAmoiseAux de pApillonner Aux risQues de br˚ler les bAsQues de leur hAbit, et les jeunes filles d'Agiter leur filet de soie Avec l'inQuiÈtude de ne 

pAs emprisonner le moindre pApillon. 

Et cependAnt, chAcune se tArguAit de ses 100000 frAncs de dot et lAnÇAit Avec un intÈrÊt tout mÈtAlliQue des illAdes chArgÈes de phosphAte d'Argent ; 

leurs yeux diversement nuAncÈs comme l'ÈchArpe d'Iris formAient une bAtterie de 

dix bouteilles de Leyde, oA tremblAient sAns cesse bien d'AppÈtissAntes feuilles 

d'or ; mAis hÈlAs, lA violence de leur dÈchArge n'AvAit foudroyÈ Aucun fils de 

fAmille, et elles en ÈtAient toutes pour leurs frAis d'ÈlectricitÈ ! 

C'est Qu'elles ressemblAient plus ou moins A leur mÉre, et Que leur mÉre AvAit un profil dÈsAgrÈAble ! 

Quel insuccÉs pouvAit donc Atteindre le pieux NAso, lorsQue, comme le vAlet LAndry, il venAit se mesurer A ce cinQ de coeurs ? 



Aussi, vÊtu d'un hAbit noir,dont les bAsQues cAressAient voluptueusement une cheville Èmue, dÈcorÈ d'un gilet des grAnds jours Aux reflets chAtoyAnts, 

muni d'un pAntAlon Qui professAit un Èloignement impArdonnAble pour des souliers 

A boucle resplendissAnte, le hArdi PArAclet s'AventurA-t-il Au sein de ces vierges Que lA lune semblAit devoir oublier dAns ses distributions de miel ; 

il t‚tA le terrAin, comprit A de vAgues soupirs le dÈsert de ces ‚mes ÈplorÈes, 

et hAsArdA sA demAnde en termes choisis. 

L'ÈpAnouissement de ces jeunes visAges Aux rAyons du soleil conjugAl ne le surprit pAs ; c'ÈtAit un nombre infini de v ux multipliÈs pAr cinQ Qui AllAient 

Être comblÈs ; chAQue mAtin, les filles incomprises se lAmentAient dAns l'espoir de cet heureux jour, et formAient entre elles un totAl de 1825 

soupirs 

pAr An. 

- Oui, Mesdemoiselles, disAit le pieux NAso, c'est un jouvenceAu d'un Avenir 

certAin, et d'un pAssÈ recommAndAble. Son coeur est le plus neuf des coeurs A 

donner ; son ‚me est vierge d'Èmotions incAndescentes. LAmpe virginAle Que j'Ai moi-mÊme remplie d'une huile nouvelle, je l'Ai montÈe Avec soin, et elle 

n'Attend plus Qu'une flAmme propice pour br˚ler d'un feu inextinguible ! 

- Et il est beAu ? dirent les jeunes filles Avec un ensemble orphÈonien. 

- Mesdemoiselles, il n'est pAs beAu ; il est mAgnifiQue ! 

- Il est riche ? dit lA mÉre Avec une unAnimitÈ intelligente. 

- MAdAme, il n'est pAs riche ; il est millionnAire ! 

- Spirituel ? reprirent les jeunes vierges. 

- Assez pour fAire les dÈlices d'une femme. 

- Et il se nomme ? 

- Sed tAmen, iste Deus, Qui sit, dA, Tityre, nobis ! m'eussiez-vous dit, si j'AvAis ÈtÈ Tityre ! FAites-nous connAïtre ce Dieu Quel Qu'il soit ! 

- Eh bien ? s'exclAmÉrent d'une seule bouche lA mÉre et les filles. 

- Le MArQuis Anselme des Tilleuls ! 

L'effroyAble lAideur du mArQuis, et lA crAinte de l'Èpouser effectuÉrent un chAngement A vue. LA fille AïnÈe tombA ÈvAnouie, lA seconde tombA en AttAQue 

de nerfs, lA troisiÉme tombA en p‚moison, lA QuAtriÉme tombA A lA renverse, lA 

cinQuiÉme tombA de son hAut, et lA mÉre tombA des nues ! 

Ces chutes successives rAppelÉrent Au bon professeur les cApucins de cArtes de son jeune ‚ge ; il AurAit pu Abuser de sA position pour dÈlAcer toutes ces 

syncopes ; mAis, Èminemment chAste, il prit son courAge d'une mAin, son chApeAu 

de l'Autre, et sortit en disAnt : Ipse grAvis grAviterQue Ad terrAm pondere vAsto concidit ! 



MAis le pieux NAso AvAit un grAnd coeur, et ces prosternAtions humAines ÈtAient Au-dessous de lui ; il revint donc vers son ÈlÉve en AffectAnt un stoÔcisme sArdoniQue. 

On est cependAnt AutorisÈ A croire, Que s'il AvAit eu une Queue, elle n'e˚t pAs ÈtÈ en trompette ! 

Anselme des Tilleuls ÈtAit courbÈ sur lA syntAxe ; peut-Être cette lAborieuse opini‚tretÈ AvAit-elle pour but de cAlmer des pAssions Ardentes ! 

SAns doute les nÈnuphArs de lA lAngue lAtine lui portAient Au cerveAu, et lA 

fougue de son sAng s'ApAisAit dAns les contemplAtions pArticuliÉrement Anti-AphrodisiAQues des mystÉres du Que retrAnchÈ. 

- Eh bien, lui dit le dernier hÈritier de son nom, ces dAmes de lA MirAbelle 

? 

- TrAduisez mot-A-mot, rÈpondit PArAclet ; mirA, Admirez, belle, Avec soin A 

Quelle fAmille vous AppArtenez, Monsieur le mArQuis, et n'Allez pAs vous mÈsAllier ! Ces dAmes sont de petite noblesse, de petit esprit, de petite fortune, et vous n'Auriez jAmAis Que de petits enfAnts, ce Qui est l'ApAnAge 

exclusif des grAnds-pArents ! 

- HÈlAs ! fit piteusement Anselme. 

- CourAge, mon noble disciple, AprÉs les verbes conseiller, persuAder, etc., 

comment s'exprime le Que ou le de ? 

- Il s'exprime pAr ut Avec le subjonctif. 

- Je vous donne un bon point pour cette rÈponse, et je vAis me rendre A l'instAnt chez le gÈnÈrAl de Vieille Pierre. 

Ce Qui fut dit, fut fAit. Anselme continuA son devoir, et NAso PArAclet, vÊtu comme dessus, hAsArdA des pAs mÈlAncoliQues du côtÈ de lA belle AmAltulde ! 

C'ÈtAit lA fille et l'idole du gÈnÈrAl ! ChAQue jour, sur l'Autel de ses cAprices, son pÉre lui sAcrifiAit des hÈcAtombes ! 

Au physiQue, cette luronne ÈtAit tAillÈe en pleine chAir, lArge d'ÈpAules, forte de hAnches, vive de mouvements, et robuste de ses membres ! Son cArActÉre 

ÈtAit hArdi, sA vivAcitÈ pÈtulAnte, son tempÈrAment indomptAble ! Au morAl, elle 

se coiffAit d'un kÈpi, et s'hAbillAit d'un drApeAu trouÈ ; elle semblAit b

‚tie 

pour porter le sAc sur le dos, et n'AvAit pAs besoin de douze temps pour fAire 

lA chArge ! Son pÉre Qui AvAit enfoncÈ des bAtAillons l'ÈtAit A son tour, et 

bAttAit en retrAite devAnt toutes les volontÈs de sA fille ! C'ÈtAit une AmAzone, moins l'Arc et les mutilAtions nÈcessAires pour s'en servir ! En un 

mot, elle AvAit du pAin de munition dAns les veines ! 

AjAx, doublÈ d'Achille, AurAit pu seul Affronter cette jeune enfAnt ! On lA prenAit volontiers pour un bAstion Avec ses m‚chi-coulis, ses bArbAcAnes et ses 

mAngonneAux, elle AvAit des Airs de cAnon chArgÈ A mitrAille ! 

Aussi, le pieux NAso, cuirAssÈ de sA seule conscience, mettAit-il sA foi en Dieu, et en Lhomond, son prophÉte És-lAngue lAtine ! 

C'ÈtAit un siÉge en rÉgle A fAire, il importAit de trAcer des pArAllÉles de prudence, et de creuser des mines de s˚retÈ ! QuAnt Aux trAnchÈes, le bon professeur en AvAit Assez de celles Que produit une peur indomptAble. MAis son 

pArti ÈtAit pris ; il fit sonner lA chArge, et ses Ècus, et se prÈsentA A lA 

cAserne du gÈnÈrAl. 

Il fut reÇu pAr un chien hAbillÈ en portier, et sur ses vives instAnces, introduit prÉs de lA noble AmAltulde de Vieille Pierre. 

L'histoire se tAit sur ce mÈmorAble entretien, dAns leQuel en prÈsence du gÈnÈrAl et de sA fille, PArAclet demAndA cette mAin vAleureuse pour son ÈlÉve 

bien-AimÈ. 

On ne sAit si ce fut rÈellement lA mAin Qu'on lui donnA dAns cette circonstAnce, ni A Quel endroit il lA reÇut ! Bref, AprÉs cinQ minutes d'une 

explicAtion pArlementAire, le professeur opÈrAit prÈcipitAmment sA retrAite, 

AbAndonnAnt son projet et son chApeAu sur le chAmp de bAtAille. En peu d'instAnts, il venAit d'essuyer le feu de ses AdversAires, lA sueur de son front, le fond de sA culotte, et des revers considÈrAbles. 

SA fuite prÈcipitÈe le dÈposA promptement A lA herse du ch‚teAu des Tilleuls ; il grAvit A pAs comptÈs l'escAlier seigneuriAl et pArvint A lA chAmbre du jeune mArQuis. 

Il le trouvA tout en pleurs devAnt le pArAgrAphe des verbes A l'indicAtif dAns le frAnÇAis Qu'il fAut mettre Au subjonctif en lAtin. 

- Qu'Avez-vous, Monsieur et cher ÈlÉve ? demAndA NAso Avec inQuiÈtude. 

- Bon professeur, rÈpondit Anselme, le mot combien entre deux verbes veut toujours le second Au subjonctif ? 

- PArfAitement ! 

- Exemple, continuA Anselme : vous voyez combien je vous Aime, vides QuAntum 

te Amem ! 

- BrAvo, Monsieur le mArQuis ! Cette ApplicAtion est pleine de mÈlAncolie ! 

Continuez ! 

- Vides QuAntum te Amem ! DÈjA je crois entendre Mlle de Vieille Pierre me rÈpÈter ce doux refrAin ! 

NAso ne sourcillA pAs, mAis de sA voix lA plus professorAle, il dit :

- LorsQue l'on veut mArQuer depuis Quel temps une chose se fAit, A Quel cAs se met le nom du temps ? 

- On emploie l'AccusAtif ! 

- Bien ! Exemple ? 

- Il y A plusieurs AnnÈes Que je suis liÈ Avec votre pÉre, rÈpondit Anselme, 

multos Annos utor fAmiliAriter pAtre tuo. 



- Oui, Monsieur le mArQuis, reprit l'hAbile PArAclet, j'ÈtAis fort liÈ Avec votre pÉre, et il regArdAit comme indigne de lui cette noblesse de gArnison Qui 

s'Appuie sur lA pointe d'une ÈpÈe ! Au surplus, si le temps est pAssÈ, on met le 

nom A l'AblAtif Avec Abhinc ! Exemple ? 

- Il y A trois Ans Qu'il est mort, reprit le dernier des Tilleuls, tres Abhinc Annis mortuus est ! 

- Oui, trois Ans, Monsieur le mArQuis, et ses derniÉres volontÈs rÈsonnent encore dAns mA mÈmoire ! Or lA fille d'un guerrier n'est pAs digne de croiser lA 

nouveAutÈ de sA rAce Avec l'AntiQuitÈ de lA vôtre, ni de suspendre son chevAl de 

bAtAille Aux nobles brAnches des Tilleuls. Si vous Acceptez sA mAin, je crois 

Que vous vous en repentiriez, credo fore ut te poeniteret, comme dit lA grAmmAire. Je vAis donc de ce pAs rendre visite A Mr le prÈsident du tribunAl de 

1re instAnce, cependAnt Que vous rÈpÈterez A propos de nos recherches grAmmAticAles et hymÈnÈennes, dAns le cAs oA le verbe lAtin n'A pAs de futur de 

l'infinitif : credo fore ut brevi illud negotium confecerit, je crois Qu'il AurA bientôt terminÈ cette AffAire ! 

Sur ce,le pieux NAso QuittA son ÈlÉve, et puisAnt dAns lA citerne de l'AdversitÈ l'eAu bouillAnte du courAge, il se donnA du coeur pour Affronter le 

premier mAgistrAt de lA ville ! 

Proh pudor ! C'ÈtAit dÈroger ! C'ÈtAit vÊtir d'une robe noire et d'une toQue obscure les cÈlÉbres AÔeux du mArQuis ; il y AvAit QuelQue chose du hÈron 

de LA FontAine dAns lA conduite de NAso PArAclet ! AprÉs Avoir dÈdAignÈ le s 

tAnches et les cArpes de lA hAute AristocrAtie, il se rejetAit sur le colimAÇon 

des hÈritiÉres de second ordre ! 

Mr de PertinAx AvAit celA de commun Avec plusieurs juges de PAris et de lA province, Qu'il reposAit sA sieste sur le fAuteuil du tribunAl, et dAns les douceurs d'un fArniente mAgistrAl, A l'Aide d'un Assoupissement judiciAire, il 

digÈrAit longuement les plAidoiries, et le dÈjeuner du mAtin. 

Le pieux NAso AvAit ouÔ dire Qu'il jouissAit d'une chArmAnte fille ; mAis il 

ne l'AvAit jAmAis entr'AperÇue. Le premier mAgistrAt se renfermAit dAns une retrAite inAccessible ; c'ÈtAit une sorte d'homme peu communicAtif. 

Selon les plus bAvArds des hAbitAnts, sA demoiselle ÈtAit ÈlevÈe dAns un des 

meilleurs pensionnAts de lA cApitAle, et le ciel l'AvAit dotÈe d'une beAutÈ 

surnAturelle ! 

MAis ces on-dit volAient rArement pAr lA ville, et il fAllAit Être un hAbile 



chAsseur de nouvelles pour l'Atteindre du petit plomb de lA curiositÈ. 

Or, NAso en possÈdAit plusieurs dAns sA gibeciÉre ; il donnAit une fortune rAisonnAble A lA jeune fille, et A son pÉre des prÈjugÈs pyrAmidAux en fAveur de 

lA noblesse ! LA confiAnce AvAit donc essuyÈ ses lArmes QuAnd, A l'issue de l'Audience, il AbordA le sÈvÉre Mr de PertinAx. 

L'ÈQuitAble mAgistrAt venAit de terminer une AffAire cÈlÉbre Aux dÈsAvAntAges des deux AdversAires. Le dÈbiteur AvAit ÈtÈ condAmnÈ A sAtisfAire 

le crÈAncier, sAuf A ce dernier de pAyer les frAis Qui se montAient Au double de 

lA crÈAnce. 

L'honorAble prÈsident jouissAit de cet Air inApprÈciAble d'un homme en Qui lA conscience et l'estomAc oubliAient journellement de crier ; d'un geste Qui ne 

mAnQuAit ni de dignitÈ, ni d'Ampleur, il priA NAso de fAire connAïtre l'objet de 

sA visite. 

- Mr le prÈsident, dit le confiAnt professeur, c'est A lA fois une Question de mAin et une AffAire cApitAle sur lesQuelles repose le sAlut de lA sociÈtÈ ! 

- PArlez, Monsieur, vous m'intÈressez outre mesure ! 

- Je suis fondÈ A le croire, Mr de PertinAx ! 

- Voulez-vous, dit celui-ci, Que pour cette communicAtion, je reQuiÉre lA prÈsence du procureur... 

- Inutile de dÈrAnger Monsieur le ministÉre public ;mon explicAtion serA brÉve, cAr il n'est pAs permis d'Être pAresseux ! Non mihi licet esse pigro ! 

- PArlez donc, Monsieur... 

- NAso PArAclet, professeur de lAngue lAtine et Autres, futur continuAteur de Lhomond, et membre du conseil gÈnÈrAl d'instruction publiQue des enfAnts 

‚gÈs 

de moins de sept Ans ! 

- Il suffit, reprit Mr de PertinAx, en s'inclinAnt. 

- Monsieur, continuA PArAclet Avec le plus AimAble de ses sourires, je suis AttAchÈ pAr le double lien du professorAt et de l'AmitiÈ A l'homme le plus riche 

de lA ville, ditissimus urbis, et sAns contredit le plus remArQuAble de tous, 

mAxime omnium conspicuus ! L'Abolition des prÈrogAtives AristocrAtiQues A profondÈment AffligÈ mon coeur, cAr ce brillAnt entourAge ceignAit le vieux trône d'une AurÈole prÈservAtrice. Je suis un des soldAts, unus militum, ou ex 

militibus, ou inter milites, puisQue le nom pArtitif veut le pluriel Qui le suit 

Au gÈnitif, ou A l'AblAtif Avec ex, ou A l'AccusAtif Avec inter ! Je suis, dis-je, un des soldAts de cette petite ArmÈe de brAves, Qui sAuverA lA sociÈtÈ, 

en relevAnt ses plus nobles institutions. CAr un grAnd mAlheur nous menAce, mAgnA cAlAmitAs nobis imminet, impendet, instAt ! 



- Continuez ! Monsieur, dit le prÈsident A demi ÈtonnÈ. 

- Mon jeune ÈlÉve, reprit l'ÈlÈgAnt professeur, regorge de richesses, et ne mAnQue de rien, AbundAt divitiis, nullA re cAret. Or vous possÈdez un noble rejeton de votre fAmille, Mr le premier prÈsident. PourQuoi vous demAnderAis-je 

si vous Aimez vos enfAnts ? QuoenAm mAter liberos suos non AmAt ? 

Mr de PertinAx s'inclinA en signe d'Assentiment. 

- Or mon ÈlÉve, Monsieur Anselme des Tilleuls, mArQuis de nAissAnce, est tombÈ dAns le rAvin de lA mÈlAncolie ! J'en suis AccAblÈ de chAgrin, moerore 

conficior. Je ne sAvAis A Quoi Attribuer son ÈtAt morose ; mAis je dus comprendre Que l'Amour s'en mÊlAit. Teneo lupum Auribus, me dis-je en frAnÇAis ; il fAut le mArier. Je sAis Que vers lui les hÈritiÉres se prÈcipitent en foule, turbA ruit ou ruunt. MAis une seule femme Au monde AvAit 

fixÈ lA noble girouette de ses incertitudes. J'Appris le nom de cette Èlue du 

ciel. C'ÈtAit votre fille, ô Monsieur de PertinAx ! DÉs Alors vous f˚tes entourÈ 

de mes sollicitudes investigAtrices, je vis votre mAison, vidi domum tuAm, et 

j'en AdmirAi lA beAutÈ, et illius pulchritudinem mirAtus sum. 

- Vous dites, Que ce jeune cAvAlier Aime mA fille, rÈpondit le prÈsident Avec un sourire, ou pour pArler votre lAngAge, dicis hunc juvenem AmAre filiAm 

meAm ? 

- Non ! Monsieur, fit NAso Avec chAleur, cAr ce serAit une fAute contre lA syntAxe. Et il fAut chAnger l'Actif en pAssif QuAnd il y A Amphibologie, c'est-A-dire lorsQu'AprÉs un Que retrAnchÈ, le nominAtif et le rÈgime frAnÇAis 

serAient tous deux A l'AccusAtif lAtin, sAns Que l'on p˚t distinguer l'un de 

l'Autre ! Exemple : vous dites Qu'Anselme des Tilleuls Aime mA fille, dicis Anselmem ex Tiliis AmAre filiAm meAm est mAuvAis. On doit tourner lA phrAse : 

vous dites Que mA fille est AimÈe pAr Anselme des Tilleuls, dicis filiAm meAm 

AmAri Ab Anselme ex Tiliis ? 

- Quoi Qu'il en soit, Monsieur PArAclet, je crAins Que ce ne soit un Amour sAns espoir. 

- Monsieur, ripostA le professeur en s'ÈchAuffAnt, nous sommes nobles depuis 

Louis le BÉgue ; nous jouissons de 40000 livres de rente. Au nom du ciel et des 

royAutÈs chAncelAntes... pourQuoi ce refus ? 

- PArce Que loin d'Avoir une fille, je n'Ai Qu'un fils ! dit Mr de PertinAx. 

- Et Qu'importe, Monsieur ! 

- CependAnt vous fAites une ÈtrAnge confusion ! 

- Il est vrAi, dit NAso tout piteux, mon pAtriotisme m'entrAïne ; pourQuoi votre fils n'est-il pAs une fille ? MAis il y A peut-Être des remÉdes A celA ! 

- Je n'en vois Aucun ! rÈpondit le premier mAgistrAt. 

- Monsieur, rÈpliQuA PArAclet, vous pArAissez occupÈ en ce moment ; nous reprendrons plus tArd ce grAve entretien. 

- Ah ÇA ! puisQue je vous rÈpÉte Que je n'Ai Qu'un fils, il est impossible Que votre mArQuis l'Èpouse. 

- En effet, Au premier Abord, celA semble difficile, mAis... 

- Vos mAis ne se tiennent pAs ! 

- Existe-t-il des Articles du Code contre mA proposition ? AjoutA l'obstinÈ 

PArAclet. 

- Aucun ! 

- Eh bien ! 

- Monsieur, dit le prÈsident pourpre, dois-je Appeler mes huissiers pour vous reconduire ? 

- Quis te furor tenet ? N'Èbruitez pAs cette AffAire ! fit NAso en colÉre. 

- Si vous ne fuyez, s'exclAmA le prÈsident crAmoisi, je convoQue lA gendArmerie dÈpArtementAle ! 

- Vous n'Êtes pAs dAns votre ÈtAt normAl ! Nous repArlerons de cette AffAire 

! 

- Retirez-vous, hurlA le prÈsident ponceAu, ou je reQuiers lA gArde nAtionAle ! 

- Te relinQuo ! criA PArAclet en colÉre et en lAtin. MAis je n'Ai pAs le dernier mot, et mon ÈlÉve entrerA dAns votre fAmille ! 

Le premier mAgistrAt de C... AllAit se porter A des voies de fAit, QuAnd le tÊtu professeur sortit du pAlAis, et entrA dAns une fureur Qui ArrivA du rouge 

Au blAnc en pAssAnt pAr le violet. A plusieurs fois, il hAsArdA de tonnAnts Quos 

ego, AuxQuels rÈpondirent les Èchos insoumis, A l'encontre des sujets de Neptune. 

PArAclet se trouvAit blessÈ dAns ses superbes combinAisons ; il employA dAns 

son monologue les formules ÈnergiQues de CicÈron, et sA colÉre prenAnt sA source 

dAns les hAutes montAgnes de l'Orgueil, en prÈcipitA ses courAnts d'Apostrophes 

et ses torrents d'invectives entre les rives insultAntes des QuousQue tAndem 

et des verum enimvero ! 

Il mArchA en gesticulAnt comme un tÈlÈgrAphe occupÈ ; il se demAndAit si son 

ÈlÉve ne devAit pAs tirer vengeAnce du refus de Mr de PertinAx fondÈ sur le vAin 

motif Qu'il ne possÈdAit Qu'un fils ! Ne fAllAit-il pAs Que le sAng lessiv

‚t 

cette offense ? LA guerre de Troie lui pArut Avoir ÈtÈ AllumÈe A propos d'intÈrÊts plus frivoles ! LA belle chose Que l'honneur de MÈnÈlAs AuprÉs de lA 



mort des Tilleuls ! 

Comme le mÈconnAissAble professeur cheminAit d'une fAÇon louvoyAnte, il se heurtA contre un corps pondÈrAble. 

- CAve ne cAdAs, fit-il. 

- CAve ne cAdAs, fit-on. 

Le pieux PArAclet s'imAginA Avoir rencontrÈ un rocher et son Ècho ! 

- Qui Êtes-vous ? dit-il. 

- Monsieur PArAclet, rÈpondit une voix humAine, je suis le greffier du tribunAl, j'Ai des cheveux blAncs, veuillez m'Ècouter ! 

- LA cour A dÈlibÈrÈ, rÈpliQuA NAso, Avec une ironie profonde. Vous venez me 

lire mon ArrÊt de mort ! 

- Monsieur, fit le greffier, je signe les Actes de mon ministÉre du nom de MAro LAfourchette, et suis bien votre humble serviteur ! 

- Alors servez de point de mire Aux flÉches de mA colÉre ! 

- Monsieur, Ècoutez-moi ! 

- Vous, simple greffier, innocent porte-plume, obscur grAtte-pApier, vous heurtez un homme comme moi dAns ses idÈes et ses promenAdes ! 

- MAis enfin !... 

- Fuyez, infinie crÈAture ! 

- CependAnt... 

- Fuyez, bourgeois de lA chicAne ! 

- N'insultez pAs les mAlheureux, profÈrA le greffier ! Ne insultes miseris ! 

- Ou ne insultA ! rÈpondit NAso. 

- Ou noli insultAre miseris ! ripostA le sieur LAfourchette. 

LA colÉre du professeur tombA instAntAnÈment devAnt ces citAtions grAmmAticAles ! Il AvAit donc trouvÈ un lAtiniste de sA force ! 

- Que me veut l'honorAble greffier ? fit-il. 

- J'Ai entendu votre entretien Avec Mr de PertinAx ; pArdonnez A mon indiscrÈtion involontAire ! Je puis vous Être de QuelQue utilitÈ. 

L'hAbile greffier ouvrAit les portes intellectuelles du professeur Avec lA double clÈ de l'insinuAtion ! 

- Je me nomme MAro comme Virgile, dit-il. 

- Et LAfourchette comme pAs un. AprÉs ? rÈpondit NAso. -- MA pAternitÈ 

possÉde une fille nubile, AyAnt QuelQue bien ! Elle est dAns lA force du terme 

ce Que Justinien Appelle viripotens ! 

- Viripotens ? fit NAso. 

- Viripotens, rÈitÈrA MAro. 

- Monsieur, rÈpliQuA le professeur Èmu. Ce viripotens vous fAit de moi un Ami pour lA vie entiÉre ! Donc cette fille viripotens se nomme... 

- EglAntine ! Femme de moeurs douces, de compAgnie AgrÈAble, AyAnt du monde, de l'AcQuit,douÈe d'un tempÈrAment ferrugineux, et le mAriAge sAtisferAit dignement les impAtiences de sA jeunesse, si Mr le mArQuis Anselme des Tilleuls, dAignAnt AbAisser sur elle lA mAjestÈ de ses cils, nous 

fAisAit l'honneur de pAsser en fAmille lA soirÈe de cet heureux jour ! 

- VoilA une belle phrAse, fit NAso, Qui se prit A rÈflÈchir. Il tenAit dAns ses mAins lA postÈritÈ des Tilleuls ! 



- QuotA horA est ? fit-il. 

- QuintA, rÈpondit LAfourchette. 

- A sept heures, Mr le mArQuis et moi nous frApperons A votre porte ! 

Sur ce, ces illustres personnAges terminÉrent le duo de leur ÈloQuence scientifiQue, et PArAclet tout pensif reprit le chemin du ch‚teAu. 

Quelle mÈsAlliAnce ! LA fille d'un greffier de province se greffAnt sur un orgueilleux Tilleul ! Cet Arbre AntiQue secouerAit donc ses fleurs blAnches sur 

des tÊtes prosAÔQues ! Loin des cAmpAgnes cultivÈes pAr ses AncÊtres, il se verrAit trAnsportÈ dAns les chAmps de lA bourgeoisie, fAits de terres rApportÈes 

! 

MAis, il n'y AvAit guÉre A choisir ! LA fAmille AllAit Être relevÈe, et ses descendAnts trAduirAient sA gloire Aux plus lointAines gÈnÈrAtions ! 

D'Ailleurs, 

Anselme grAndissAit sA femme, et le coQ ennoblissAit lA poule ! 

RÈconfortÈ pAr ces rAisons de bAsse-cour, le professeur gAgnA promptement le 

ch‚teAu, AnnonÇA Au jeune mArQuis sA complÉte rÈussite, comprimA ses ÈlAns extrA-conjugAux, et lui tint un discours d'une longueur et d'une ArgumentAtion 

cicÈroniennes sur le but des unions lÈgitimes considÈrÈes Au double point de vue 

de lA morAle et de lA procrÈAtion. 

Au nom Argentin de LAfourchette, Anselme ne sourcillA, son tempÈrAment virginAl le soumettAit seulement Aux formes superficielles, sAns Qu'il All

‚t 

plus loin ! EglAntine ÈtAit femme ; Que lui fAllAit-il de plus ? Il jouissAit 

encore de cet ‚ge nAÔf, oA l'on ÈpouserAit une robe, f˚t-elle de chAmbre. 

AprÉs le dïner, le ch‚teAu en Èmoi procÈdA A lA splendide toilette du mArQuis. Ses gens furent sur pied pendAnt deux heures, des cAscAdes d'eAu lustrAle se dÈroulent sur son front cAndide, les serviettes pensent y perdre leur blAnc tissu, les pots de pommAde s'AllÉgent de leurs poids odorifÈrAnts, les peignes se brisent et se succÉdent Au milieu des forÊts vierges Qui couronnent le sommet du jeune mArQuis, les crochets se rAidissent 

contre les prÈtentions de bottes obstinÈes, les Armoires vomissent des flots 

d'hAbits, les bretelles Èreintent leurs ÈlAstiQues pour obtenir des tensions de 

plusieurs AtmosphÉres, et des crAvAtes infinies dÈroulent en tous sens les replis vAriÈs de leurs AlligAtors ! 

A l'heure dite, le mArQuis ressemblAit A un ours Qui porte des mAnchettes, un jAbot de dentelle, et une ÈpÈe de pArAde. 

En QuelQues minutes, suivi de son professeur rAide et empesÈ, il Atteignit le N∞ 7 de lA rue du Vieux-PArchemin, et prÈpArA une entrÈe triomphAnte. 

LA soirÈe ÈtAit complÉte, il y AvAit lA Mr LAfourchette et sA fille EglAntine, leur cousin BoussigneAu, Adjoint Au mAire ; les Grognons, pArents 



ÈloignÈs des LAfourchette et de toute civilisAtion ; le pArrAin de lA jeune personne, un nommÈ ProtÊt, huissier AssermentÈ, et cApAx en droit. 

Le sAlon resplendissAit des feux de deux bougies Qui rAyonnAient tristement A chAQue extrÈmitÈ ; de mÈchAnts tAbleAux du pArfAit chAsseur y jouAient piteusement Aux QuAtre coins, tAndis Qu'une tAble d'un AcAjou bÊte supportAnt 

une cAge d'oiseAux empAillÈs remplissAit le rôle du cinQuiÉme pArtner ; des chAises et fAuteuils de pAille offrAient Aux visiteurs leur douteuse ÈlAsticitÈ 

; seul, le brigAdier de gendArmes A chevAl y pouvAit s'Asseoir une heure durAnt, 

vu l'insensibilitÈ ligneuse dont sA profession AvAit dotÈ ses pArties chArnues. 

Enfin se cArrAit devAnt une fenÊtre un mAlencontreux piAno, Qui devAit renfermer 

dAns son sein l'Ècho fidÉle de lA bAtterie de cuisine. 

On AnnonÇA le mArQuis des Tilleuls. LA pAniQue commenÇA de prendre lA sociÈtÈ, mAis elle se remit promptement. Anselme fit son AppArition sous les 

feux croisÈs de regArds inQuiets. Les hommes se levÉrent, les femmes ondulÉrent, 

et les enfAnts exAminÉrent si cet inconnu n'AvAit pAs des fils Aux brAs et Aux 

jAmbes pour le fAire mAnoeuvrer ! 

NAso prÈsentA officiellement son ÈlÉve, et A lA fAveur de tÈnÉbres AvAres et 

propices, EglAntine LAfourchette s'AvAnÇA vers lui. Elle le sAluA et printemps sAluÉrent Avec elle. C'est Qu'elle florissAit sous le soleil de l'ÈtÈ, et de l'ÈtÈ de lA SAint-MArtin ; EglAntine ÈtAit grosse, courte, replÉte, 

rAmAssÈe, ronde, sphÈriQue ; elle se coiffAit de cheveux du cru, elle ÈtAlAit 

AbondAmment des formes d'une vÈgÈtAtion tropicAle. 

Anselme lA trouvA mAgnifiQue ; c'ÈtAit une Èdition AugmentÈe de lA VÈnus Aphrodite ; vue A trAvers le prisme des pAssions imberbes, elle pouvAit pArAïtre telle. On l'e˚t volontiers prise pour sA propre mÉre dont cependAnt 

elle n'ÈtAit Que lA fille. 

Bref, on se sAluA, on se complimentA, on s'Assit, on cAusA ; lA conversAtion 

d'Abord gÈnÈrAle tournA Au pArticulier ; le mArQuis plAcÈ prÉs de lA greffiÉre 

s'entretint si bAs Avec elle Qu'ils durent ne se rien dire. 

NAso pArlAit lAtin Avec son nouvel Ami, dAns le style duQuel il trouvAit des 

Allures Quintiliciennes, et lui fAisAit pArt de ses nouvelles observAtions sur 

les dÈclinAisons irrÈguliÉres. 

On jouA Au corbillon ; bien Qu'on e˚t cent fois expliQuÈ le jeu Au mArQuis, son intelligence rebelle n'en put comprendre l'esprit euphoniQue, et il l



‚chAit 

des dÈsinences hÈtÈroclites Qui surprenAient douloureusement l'AssemblÈe ! 

QuAnt Au bon professeur, il y mettAit invAriAblement son Ami Lhomond. 

Le reste de lA sociÈtÈ hAbituAit ses yeux Au spectAcle inAccoutumÈ du jeune mArQuis, et de ses imperfections physiQues et morAles. 

CependAnt les deux fiAncÈs, cAr ils l'ÈtAient pAr leur Amour, s'enivrAient de bonheur ! Bientôt Anselme s'AnimA, pArlA de l'irrÈgulAritÈ du substAntif cubile, et Apprit A son AmAnte lA dÈclinAison de tonitru. QuAnt A celle de cornu, lA corne, elle pArAissAit lA sAvoir de nAissAnce. EglAntine lui rÈpondit grosse, expÈdition, Cour d'Assise (sic). 

Puis lA soirÈe fut vAriÈe pAr QuelQues jeux innocents. Au colin-mAillArd Assis, le jeune Anselme confondAit ÈtrAngement les sexes, et ne tArdA pAs A renverser lA tAble et lA cAge d'oiseAux, AuxQuels il ne mAnQuA Qu'une rÈsurrection pour s'envoler. Au jeu du synonyme, on lui rÈpondit Qu'on AimAit 

l'objet A deviner bon, vertueux, sensible, Qu'on en fAisAit ses dÈlices, son 

Ètude, son pAsse-temps le plus doux, Qu'on le mettAit sur son c ur, sous son 

oreiller, dAns son livre de priÉre, il rÈpondit : moulin A vent. 

Enfin lA soirÈe se terminA sous de fAvorAbles Auspices ; le jeune mArQuis rÊvA Qu'il voyAit pAsser EglAntine dAns ses rÊves, EglAntine se figurA les nAÔfs 

dÈlices d'un Èpoux immAculÈ. 

Le lendemAin, le mAriAge ÈtAit rÈsolu, et huit jours AprÉs, les cloches de l'Eglise cornAient Aux oreilles des fiAncÈs mille promesses flAtteuses. 

NAso PArAclet sAutillAit sur un pied A longueur de jour ! Il n'ÈtAit plus reconnAissAble. Ses voeux AllAient Être comblÈs, et voyAit lA postÈritÈ de son 

cher ÈlÉve plAnter de longues AllÈes de Tilleuls ! 

Le grAnd jour ArrivA, et cependAnt les MirAbelle, les Vieille Pierre et les PertinAx n'en crevÉrent pAs de dÈpit ! 

Le mArQuis rougissAit comme une vestAle en plein jour ; il AvAit AllumÈ le flAmbeAu sAcrÈ de l'hymen et l'entretenAit Avec un soin religieux. Ses Ètudes 

lAtines s'ÈtAient un peu ressenties d'une inApplicAtion bien pArdonnAble ; mAis, 

Aussitôt le noeud nouÈ, elles devAient Être Activement reprises, et le jeune 

Anselme se proposAit de trAduire mot-A-mot les Amours de Didon et d'EnÈe. 

Bon et cAndide jeune homme ! Cours oA le bonheur t'Attend, oA les plAisirs t'Appellent ! Ouvre ton sein Aux puissAntes Ètreintes d'une Èpouse de poids ! 

Supporte A brAs tendus les deux cent cinQuAnte livres de chAir AnimÈe Que l'Amour y suspend ! LAisse ton intelligence se cAresser des poÈtiQues inspirAtions du Dieu de CythÉre, et d'une mAin lÈgitime, dÈnoue lA ceinture virginAle de tA fiAncÈe lAngoureuse ! 

Le pieux professeur prit son ÈlÉve en pArticulier ; il l'instruisit de ses devoirs conjugAux, et lui fit une pArAphrAse de toute beAutÈ sur le duo in unA 



cArne de l'Ecriture. Le grAnd livre des mystÉres du monde fut feuilletÈ 

sAns 

rel‚che, et dAns ses pAges crÈAtrices, le mArQuis des Tilleuls puisA les enseignements suprÊmes ! 

Puis le professeur et l'ÈlÉve pAssÉrent Aux dÈductions prAtiQues de l'existence ! Anselme fut prÈmuni contre les tentAtives mAlencontreuses des intrus Amoureux ; il sentit son front p‚lir et ses cheveux se hÈrisser en prÈsence des erreurs possibles d'un sexe pAr trop frAgile ; il lut Avec effroi 

lA biogrAphie des mAris fAmeux de l'AntiQuitÈ, et contemplA sous l'eAu trouble 

du monde les Ècueils Qu'il ne soupÇonnAit pAs ; lA vie et lA mer lui AppArAissAient Avec des sAbles unis ; il jetA lA sonde et rApportA un fond de 

rocher oA s'ÈtAient brisÈes et devAient se briser encore tAnt de nAcelles mAtrimoniAles ! 

MAis NAso lui relevA le morAl AbAttu ! Les chAnces ÈtAient de son côtÈ dAns les liens Qu'il AllAit contrActer ! EglAntine LAfourchette semblAit fAite pour 

rendre un mAri heureux, elle devAit Être inAccessible Aux sÈductions hÈtÈrogÉnes, et se soustrAire Aux tentAtives Anti-mAritAles ! C'ÈtAit un chAmp 

cultivÈ Avec soin, entretenu Avec tendresse, clos Avec prudence, et de son Amour 

pour Anselme elle fAisAit l'homme de pAille Qui mettAit en fuite les oiseAux 

vorAces, et les Amoureux dÈvAstAteurs. 

Le mAriAge du mArQuis n'ÈtAit plus Qu'un thÉme mÈlodieux, sAns vAriAtion, sAns Accident, sAns codA, Qui n'AvAit Que des plAisirs et du bonheur A lA clef ! 

LA soirÈe nuptiAle fut ÈmouvAnte et pAssionnÈe ; l'impAtient mArQuis voulAit 

prÈcÈder le coucher du jour ; mAis, vAillAnt Ami des convenAnces, l'ÈnergiQue 

professeur lui opposA un AblAtif et une volontÈ Absolus AuxQuels il dut obÈir. 

- RetArdez, mon noble ÈlÉve, retArdez le mystÈrieux instAnt, oA le futur de vos pAssions doit se fondre dAns le prÈsent des voluptÈs ! Et souvenez-vous des 

diffÈrentes mAniÉres d'exprimer lA prÈposition sAns devAnt un infinitif ! 

Vous 

devez pAsser lA nuit sAns dormir, noctem insomnem ducere, sAns blesser sA conscience, sAlvA fide, sAns fAire semblAnt de rien, dissimulAnter, et souvenez-vous Que le mAriAge n'est Autre chose Qu'une version et Que vous devez 

fAire le mot-A-mot de votre Èpouse AvAnt d'en chercher une trAduction trop libre. 

Enfin l'Ètoile de VÈnus se levA sur l'horizon du plAisir ; Anselme y brAQuAit depuis longtemps le tÈlÈscope de l'impAtience ! 

LA belle EglAntine LAfourchette essAyA vAinement de pleurer ; lA pudeur n'AvAit pu grossir le ruisseAu de ses lArmes ; elle n'AvAit pAs de crue dAns les 

yeux. Elle roulA ses immensitÈs doucement Èmues du côtÈ de lA chAmbre conjugAle, 

et lA sociÈtÈ, Avec des Airs spirituellement Ailleurs, dÈfilA devAnt le mArQuis ! 

Puis NAso humectAit ses cils pAternels de pleurs involontAires, et MAro, son 

Ami, ne s'exprimAit plus Que pAr les interjections O, evAx, hei, heu, pApAe, 

hui ! 

Enfin Anselme des Tilleuls, jusQue-lA dernier du nom, embrAssA son professeur, son beAu-pÉre, et s'ÈclipsA ! 

Les oiseAux bAttirent des Ailes dAns leur nid de verdure ; sous l'hAleine embAumÈe du vent, lA nuit AgitA sAns bruit les diAphAnes rideAux de son lit d'ÈbÉne ; l'Ètoile du berger glissA les rAyons de ses regArds pArmi les mystÈrieuses obscuritÈs, et le ciel, prÊtAnt Aux soupirs ÈtouffÈs ses Èchos provocAteurs, frÈmit un instAnt de plAisir, de jeunesse et d'Amour ! 

Neuf mois AprÉs, les Tilleuls ÈtAient en fleurs et rien ne troublAit le bonheur domestiQue des fAmilles rÈunies. Seulement le beAu-pÉre LAfourchette, un 

peu tAQuin, comme tous les vieux greffiers entreprenAit QuelQuefois NAso sur des 

difficultÈs scientifico-lAtines. 

- Vous connAissez PhÉdre ? lui disAit le greffier. 

- SAns doute ! 

- Comment trAduisez-vous Anus Ad AmphorAm ? 

- Anus, ´ lA vieille ª, Ad AmphorAm, Á l'Amphore ª. C'est le titre d'une fAble ! 

- Vous fAites une erreur grossiÉre. 

- PAr exemple ! fit le bon PArAclet. 

- Une erreur rÈvoltAnte ! 

- Monsieur MAro, mÈnAgez vos termes ! 

- AmphorAm se trAduit pAr ´ pot ª ! 

- Qu'importe ! 

- Ad signifie śur ª ! 

- Allons donc ! 

- Et Anus ne veut pAs dire ´ vieille ª ! 

Une chAste fureur ÈlectrisA PArAclet, et les deux chAmpions se serAient pris 

Aux cheveux, s'ils n'eussent ÈtÈ sÈpArÈs et portÈ perruQue ! 

Bientôt mÊme ces incidents dispArurent, les deux chAmpions n'excitÉrent plus d'Èmeute morAle ! Ils lAissÉrent se rouiller dAns le coin de leur esprit le 

poignArd de lA plAisAnterie, et l'espingole du sArcAsme. 

C'est Que lA vie ÈtAit trAnQuille, dAns cette citÈ de prÈdilection oA les pAvÈs jouissAient d'un repos inÈbrAnlAble. 

Le mArQuis des Tilleuls ne vit pAs un nuAge A l'horizon de son bonheur ; des 

enfAnts indistinctement m‚les ou femelles vinrent chAQue AnnÈe consolider l'espoir d'une descendAnce inextinguible, et le pieux NAso PArAclet, AyAnt terminÈ des remArQues utiles sur les dÈclinAisons irrÈguliÉres, s'occupA de rechercher les cAuses secrÉtes Qui, Au double point de vue de lA grAmmAire et du 

mAriAge, empÊchAient les verbes neutres de gouverner l'AccusAtif ! 

Jules Verne
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